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CALIBRE 1300 
(R 24. 3 Q SC CAL CORR STS PH13 P) 

     ELECTRONIC 

  

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMB 
  

Mouvement électronique 

Electronic movement 

Maquina electrénica 

Elektronisches Uhrwerk 

Movimento elettronico 

Résonateur quartz 

Quartz resonator 

Oscilador cuarzo 

Quartz-Resonator 

Risonatore a quarzo 

Le N° du calibre se trouve sur le pont de mécanisme 

The calibre No. is on the mechanism bridge 

El N.° del calibre se encuentra en el puente del mecanisn 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Brucke des Mechanismus 

Il numero del calibro si trova sul ponte del meccanismo 
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Encageage 24,3x29,0 mm 

Fréquence 

Hauteur totale 7,50 mm 

8192 Hz    
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Folio 2 Calibre 1300 

No DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1300.9000 | Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

1300.9001 Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

1300.9002 | Pont de roue Friction wheel bridge| Puente de rueda- Friktionsradbrücke Ponte della ruota 

friction fricciôn frizione 

1300.9003 | Pont de mécanisme | Mechanism bridge Puente de Mechanismus- Ponte del 

mecanismo brücke meccanismo 

1300.9004 | Tige de mise Hand-setting stem Tija de puesta Zeigerstellwelle Albero di messa 

à l'heure en hora all'ora 

1300.9005 | Pignon coulant Clutch wheel Piñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

1300.9006 | Pignon du correcteur| Pinion of date Piñôn del corrector Trieb für Pignone correttore 

de quantieme corrector de fecha Datumkorrektor del calendario 

1300.9007 | Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa 
all'ora 

1300.9008 | Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
di messa all'ora 

1300.9009 | Bascule Yoke Bâscula Wippe Bascula 

1300.9010 | Ressort de bascule Yoke spring Muelle de béscula Wippenfeder Molla della bascula 

1300.9011 | Renvoi Setting wheel Rueda de Zeigerstellrad Rinvio 

transmision 

1300.9012 | Commande de Blocking lever Accionamiento Blockierungsfeder Comando di 

blocage de bloquear bloccaggio 

1300.9013 | Ressort de rappel Return spring of Muelle de retroceso | Rückhaltefeder des Molla richiamo 

de tirette setting lever de tirete Stellhebels della levetta di 

messa all'ora 

1300.9014 | Première roue First intermediate Primera rueda Erstes Prima ruota 

intermédiaire wheel intermediaria Zwischenrad intermedia 

1300.9015 | Roue de centre Center wheel with Rueda de centro Minutenrad mit Ruota di centro 

avec chaussée, H 1 cannon pinion, H 1 con cañén de Minutenrohr, H 1 con rocchetto dei 

minutos, H 1 minuti, H 1 

1300.9016 | Roue des heures, Hour wheel Rueda de horas, Stundenrad mit Ruota delle ore a 

double denture, H 1 | double-toothing, H 1} doble endentadura, Doppelzahnung, H 1| doppia dentatura, 
H 1 H1 

1300.9017 | Roue friction Friction wheel Rueda-fricciön Friktionsrad Ruota a frizione 

1300.9018 | Roue de minuterie Minute wheel Rueda de Wechselrad Ruota della 

minuteria minuteria 

1300.9019 | Tube de centre Center pipe Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1300.9020 | Roue de seconde Sweep second Rueda de segundero | Zentrumsekunden- Ruota dei secondi 

au centre, H 1 wheel, H 1 central, H 1 rad, H1 al centro, H 1 

1300.9021 | Deuxiéme roue Second intermediate| Segunda rueda Zweites Seconda ruota 

intermédiaire wheel intermediaria Zwischenrad intermedia 

1300.9022 | Chaton combiné Combined setting Chatén combinado | Kombiniertes Stein- | Castone combinato 

pour roue d’encli- for index wheel, para rueda de futter für Klinken- per ruota a cricco, 

quetage, dessus et upper and lower trinquete, encima y | rad, oben und unten | sopra e sotto 

dessous debajo 

1300.9024 | Planche de Date plate Placa de fecha Datumanzeiger- Supporto del 

quantième platte calendario 

1300.9025 | Sautoir de Date jumper Muelle flexible Datumsperre Scatto del 

quantième de fecha calendario 

1300.9026 | Ressort de sautoir Date jumper spring Resorte del muelle Feder für Molla dello scatto 

de quantième flexible de fecha Datumsperre del calendario 

1300.9027 | Correcteur de Date corrector Corrector de fecha Datumkorrektor Correttore del 

quantième calendario 

1300.9028 | Plaque de maintien | Date indicator guard) Placa de sujeciôn Halteplatte für Placca di guardia     de quantième     del indicador de 

fecha   Datumanzeiger   del calendario  
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1300.9029 

1300.9030 

1300.9031 

1300.9032 

1300.9033 

1300.9034 

1300.9035 

1300.9036 

1300.9037 

1300.9038 

1300.9039 

1300.9040 

1300.9077 

1300.9078 

2447 

2649 

2653 

2653 

2653 

2653 

2654 

2655 

2656   

Roue intermédiaire 
de quantieme 

Roue entraineuse 

de quantième 

Ressort de came 
de correcteur 

de quantième 

Indicateur de 
quantième, décalqué 

T=9H-G=6H 

Bride de maintien 
de pile, vis montée 

|solateur de bride 
d'alimentation 

Module électronique 

Rondelle de sûreté 

Module moteur 

Déphaseur assemblé 

Clinquant de 
déphaseur 

Roue d'encliquetage 

Rondelle de roue 
entraineuse de 
quantième 

Indicateur de 

quantième, décalqué 
T=3H-G=6H 

Vis de bride de 
fixation 

Vis de pont de 
rouage 

Vis de pont de 
roue friction 

Vis de ressort 
de tirette 

Vis de ressort de 
rappel de tirette 

Vis de ressort de 
came de correcteur 
de quantième 

Vis de module 
moteur, sur platine 

Vis de tirette 

Vis de pont 

de mécanisme   

Date connecting 
wheel 

Date indicator 

driving wheel 

Cam spring for 
date corrector 

Date indicator, 
printed 
T=9H-G=6H 

Power cell brace, 

with screw 

Isolator plate for 

power cell brace 

Electronic module 

Safety washer 

Motor module 

Phase adjuster plate 

Foil of phase 
adjuster plate 

Index wheel 

Washer for date 
indicator driving 

wheel 

Date indicator, 
printed 
T=3H-G=6H 

Screw for casing 
clamp 

Screw for wheel 
train bridge 

Screw for friction 
wheel! bridge 

Screw for setting 
lever spring 

Screw for return 
spring of setting 
lever 

Screw for cam 
spring for date 
corrector 

Screw for module, 
on main plate 

Screw for setting 
lever 

Screw for 
mechanism bridge   

Rueda intermediaria 

de fecha 

Rueda de arrastre 

del indicador 
de fecha 

Muelle de cama 

del corrector de 
fecha 

Indicador de fecha, 
calcado 
T=9H-G=6H 

Brida de sujeciôn 
de la pila, tornillo 

montado 

Aislante de la brida 
de alimentaciôn 

Modulo electronico 

Arandela de 

seguridad 

Modulo motor 

Desfasador montado 

Oropel del 
desfasador 

Rueda de trinquete 

Arandela de rueda 
de arrastre del 
indicador de fecha 

Indicador de fecha, 
calcado 
T=3H-G=6H 

Tornillo de brida 
de fijaciôn 

Tornillo de puente 

de rodaje 

Tornillo de puente 
de rueda-fricciôn 

Tornillo de muelle 
de tirete 

Tornillo de muelle 
de retroceso de 
tirete 

Tornillo de muelle 

de cama del 
corrector de fecha 

Tornillo de modulo 

motor, sobre platina 

Tornillo de tirete 

Tornillo de puente 
de mecanismo   

Datumanzeiger- 
zwischenrad 

Datumanzeiger- 
mitnehmerrad 

Nockenscheiben- 

feder für Datum- 
korrektor 

Datumanzeiger mit 
Druckbild 

T=9H-G=6H 

Batteriehaltebügel 
mit Schraube 

Isolierscheibe für 

Kontaktbugel 

Elektronisches 
Modul 

Unterlagsscheibe 

Motor 

Phasenverschieber 

Spreizfeder fur 
Phasenverschieber 

Klinkenrad 

Unterlagsscheibe 
fur Datumanzeiger- 

mitnehmerrad 

Datumanzeiger mit 

Druckbild 
T=3H-G=6H 

Schraube für Werk- 
befestigungsbugel 

Schraube fir 
Räderwerkbrücke 

Schraube für 
Friktionsradbrücke 

Schraube für 
Stellhebelfeder 

Schraube fur 
Rückhaltefeder des 
Stellhebels 

Schraube für 
Nockenscheiben- 
feder fur Datum- 
korrektor 

Motorschraube auf 

Werkplatte 

Schraube fur 

Stellhebel 

Schraube fur 
Mechanismus- 
brücke   

Ruota intermedia 

del calendario 

Ruota conduttrice 

del calendario 

Molla del eccentric 

del correttore del 

calendario 

Indicatore del 

calendario, ricalcat 
T=9H-G=6H 

Brida d'appoggio 

della pila con vite 

montata 

Isolatore di brida 
d’alimentazione 

Modulo elettronico 

Rondella di 

sicurezza 

Modulo motore 

Supporto correttore 
del cricco di 
ritenuta 

Rondella a frizione 

del supporto 
correttore del cricc 

di ritenuta 

Ruota a cricco 

Rondella della ruot 
conduttrice del 

calendario 

Indicatore della dat 

ricalcato 
T=3H-G=6H 

Vite della brida 

di fissaggio 

Vite del ponte del 

ruotismo 

Vite del ponte delle 
ruota a frizione 

Vite della molla 
della levetta di 

messa all’ ora 

Vite della molla 
richiamo della 
levetta di messa 
all'ora 

Vite della molla del 

eccentrico del 
correttore del 
calendario 

Vite per fissaggio d 
modulo motore 
alla piastra 

Vite della levetta di 
messa all'ora 

Vite del ponte del 
meccanismo 
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2656 

2656 

2657 

2658 

2659 

2660 

2661 

2662 

2671 

4165 

4165 

4165 

4165 

5119 

5121 

6198 

9901     

Vis de plaque de 
maintien de 

quantiéme, longue 

Vis de planche 
de quantiéme 

Vis de déphaseur 

Vis de réglage 

de la phase 

Vis de commande 
de blocage 

Vis de module 
électronique 

Vis de circuit 
souple de connexion 

Vis de cadran 

Vis de plaque de 
maintien de 
quantiéme, courte 

Pierre de première 

roue intermédiaire, 
dessus — dessous 

Pierre de deuxième 
roue intermédiaire, 

dessus — dessous 

Pierre de roue de 
seconde au centre, 

dessus 

Pierre de roue 
friction, 
dessus — dessous 

Tube de guidage de 

roue d'encliquetage 

Goupille de blocage 

Bouchon de 
correcteur de 
quantième 

Pile   

Screw for date 
indicator guard, 
long 

Screw for date 
plate 

Screw for phase 
adjuster plate 

Phase-adjuster 

screw 

Screw for blocking 
lever 

Screw for electronic 

module 

Screw for flexible 
connection circuit 

Screw for dial 

Screw for date, 

indicator guard, 
short 

Jewel for first 

intermediate wheel, 
upper — lower 

Jewel for second 
intermediate wheel. 
upper — lower 

Jewel for sweep 
second wheel, 
upper 

Jewel for friction 
wheel, 
upper — lower 

Guide tube for 
index wheel 

Blocking pin 

Bushing for date 
corrector 

Power cell   

Tornillo de placa 
de sujecion del 

indicador de fecha, 
largo 

Tornillo de placa 

de fecha 

Tornillo de 

desfasador 

Tornillo regulador 
de la fase 

Tornillo de 
accionamiento 

del bloqueador 

Tornillo de 

modulo electronico 

Tornillo de circuito 

flexible de conexiôn 

Tornillo de esfera 

Tornillo de placa 

de sujeciôn del 
indicador de fecha, 

corto 

Piedra de primera 
rueda intermediaria, 

encima — debajo 

Piedra de segunda 
rueda intermediaria, 
encima — debajo 

Piedra de rueda 

de segundero 
central, encima 

Piedra de rueda- 
fricciôn, 
encima — debajo 

Tubo-guia de 
rueda de trinquete 

Clavija para 
bloquear 

Aro de metal del 
corrector de fecha 

Pila   

Schraube für 
Halteplatte für 

Datumanzeiger, 

lange 

Schraube für 
Datumanzeiger- 

platte 

Schraube für 
Phasenverschieber 

Schraube zum 
Regulieren der 

Phase 

Schraube für 
Blockierungsfeder 

Schraube für 

elektronisches 
Modul 

Schraube für 
Verbindungsstück 
zum elektronischen 

Modul 

Schraube für 

Zifferblatt 

Schraube für 
Halteplatte für 
Datumanzeiger, 

kurze 

Stein des ersten 

Zwischenrades, 
oben — unten 

Stein des zweiten 

Zwischenrades, 
oben — unten 

Stein fur Zentrum- 

sekundenrad, oben 

Stein für Friktions- 
rad, oben — unten 

Führungsrohr des 

Klinkenrades 

Blockierungsstift 

Zapfenfutter für 
Datumkorrektor 

Batterie   

Vite della placca 
di guardia del 

calendario, lunga 

Vite del supporto 

del calendario 

Vite supporto 
correttore del cricco 

di ritenuta 

Vite di regolazione 
del supporto 
correttore del cricco 
di ritenuta 

Vite del comando 

di bloccaggio 

Vite del modulo 

elettronico 

Vite del circuito 

di connessione 

Vite del quadrante 

Vite della placca di 

guardia del 
calendario, corta 

Pietra della prima 
ruota intermedia, 

sopra — sotto 

Pietra della seconda 

ruota intermedia, 
sopra — sotto 

Pietra della ruota 

dei secondi al 

centro, sopra 

Pietra della ruota 

a frizione, 
sopra — sotto 

Tubo di guida della 
ruota a cricco 

Copiglia di 
bloccaggio 

Boccola del 
correttore del 

calendario 

Pila  


